Z X Pfed prvnim pouzitim si prosim prectéte uvedeny manudl. Manual si
SET PECE O NOHY A PATY ponechte pro pozdé&jsi referenci.
Brusné kotouce jsou urceny z hygienickych divod( pouze pro jednoho

10\[1 uzivatele.

Popis

Zafizeni je uréeno k odstranéni tvrdé kliZe z chodidel. Zanechava chodidla
hedvabné jemna a hladka. Osetieni chodidel Ize udélat jak za mokra, tak i
za sucha. Zaftizeni nabizi ergonomicky tvar a design.

A — Ochranny kryt

B — Brusnad hlava

C - Tlacitko zapnout/vypnout
+ ovladani rychlosti

D — LED indikator

E — USB nabijeci port

F — Stétecek a prostor pro
necistoty

G — USB nabijeci kabel

Uzivatelsky manual o— |
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Varovani/dalezité

1. Zatizeni pouZijte pouze na chodidla a paty.

2. Brusny kotouc je uréen pouze pro jednoho uZivatele (hygienické
dlivody). Kotouce nesdilejte s dalSimi uZivateli.

3. Zafizeni nepouzivejte, pokud trpite diabetem nebo Spatnou cirkulaci
krve.

4. Pokud trpite vyrazkou, ekzémem nebo jinym onemocnénim chodidel,
pouzivani konzultujte se svym oSetfujicim lékarem.

5. Zafizeni pouzijte na kazdé misto po dobu 2-3 s.

6. Zafizeni nepouzivejte, pokud je klze zarudl3, hnisava nebo jsou na ni
puchyre.

7. NepouZivejte zatizeni na mistech, kde jsou rany, bradavice nebo vredy.

8. Pokud béhem pouZivani zaznamenate bolest, ihned prestarite zafizeni
pouzivat.

9. Pfi nadmérném pouZzivani hrozi riziko podrazdéni kize.

10. Pokud vyrazka, podrdzdéni nebo krvaceni pretrvava, navstivte lékare.
11. Zafizeni slouzi pouze k domacimu pokojovému poufZiti. Zafizeni
nepouZivejte venku.

12. Chrante zafizeni pfed détmi. Chrante zafizeni pfed osobami

s mentdlnimi, fyzickymi nebo psychickymi potizemi. Uvedené osoby
mohou zafizeni pouZit pouze pod dozorem poucené osoby.

13. Chrarite zafizeni pfed pfimymi slune¢nimi paprsky.

14. Zafizeni skladujte na suchém a bezprasném misté pfi teploté 5-35 °C.
Nabijeci kabel nepfehybejte.

15. Zafizeni nepouZivejte, pokud nebude nasazen brusny kotouc.

16. Do zafizeni nevkladejte Zadné predméty.

17. Béhem pouZivani, chrante si vlasy, nehty, obodi, oi, obleceni, kabely,
tkanicky atd. Jinak hrozi riziko poranéni nebo poskozeni zatizeni.

18. Na dané misto netlacte velkou silou.

19. Zafizeni nerozebirejte ani s nim nikterak nevhodné nemanipulujte.

Nabijeni

Pfed prvnim pouZitim zafizeni plné nabijte. Zafizeni nabijejte alespon 2 h.
Po pIném nabiti Ize zafizeni pouzivat po dobu cca 60 min. Doba zavisi na
aktualnich podminkach a stavu kliZe. Zafizeni nabijejte, pouZivejte a
skladujte pfi teploté v rozmezi 5-35 °C. Zafizeni nabijejte cca 2,5 h.
Zatizeni nenabijejte déle jak 12 h.

1. Zatizeni vypnéte. Stisknéte tlacitko zapnout/vypnout po dobu 3 s.

2. Do portu zafizeni vloZzte nabijeci kabel. Dbejte na spravnou orientaci
zasunuti kabelu.

Béhem nabijeni, na displeji bude zobrazena hodnota stavu baterie.
Zaftizeni je plné nabito ve chvili, kdy hodnota dosahne 100 %.

Pouziti

1. Nejprve kidZzi ocistéte a umyjte.

2. Sejméte ochranny kryt brusného kotouce. Ujistéte se, Ze je brusna
hlava spravné nainstalovana na téle zafizeni.

3. Stisknéte a pridrzte tladitko zapnout/vypnout po dobu 3 s a zafizeni
zapnéte. Zafizeni se zapne s pfevodem 1 (ONE, vychozi nastaveni). Poté
kratce stisknéte tlacitko zapnout/vypnout a prejdéte na prevod 2 (TWO).
4. Hlavu zafizeni namifte na poZadované misto. Kazdému mistu vénujte
cca 2-3 s. Prilis na zafizeni netlacte. Jinak zafizeni prestane pracovat.
Zaftizeni po chvili zastavte a ovérte si, zda je dané misto radné ocisténo.
5. Po ukonceni prace, stisknéte a pridrzte tlac¢itko zapnout/vypnout po
dobu 3 s a zafizeni vypnéte.

6. OCiSténé misto poté otfete vihkym ruénikem.

7. Poté ocistéte hlavu zafizeni.

8. Nakonec na brusnou hlavu umistéte ochranny kryt.

Pozndmka: symbol na krytu A zarovnejte se symbolem I na zafizeni.
Zatlacte a krytku zacvaknéte.
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Vymeéna brusné hlavy K ¢isténi nepouzivejte slanou vodu a vodu o teploté nad 60 °C, benzin,
1. Postupujte podle obrazku nize. Uchopte drzak a zahnuté drazky alkohol a jiné korosivni kapaliny a detergenty. Zafizeni je vodotésné
umistéte pod brusnou hlavu. Poté na obou koncich stisknéte drzak a s krytim IPX6.

zatdhnéte. Vyjméte brusnou hlavici.

2. Poté nainstalujte do zafizeni novou hlavici. Nasadte ji a zatlacte.

Uslysite cvaknuti. Hlavice je poté spravné nainstalovdna. Pfed pouZzitim se

ujistéte, Ze je hlavice spravné nainstalovana.

Udrzba a &isténi

Poznamka: Po pouziti, zafizeni oCistéte. Zafizeni je vodéodolné. Odstrarite
ochranny kryt, brusnou hlavu a odklopte prostor pro necistoty. Pouzijte
Stétecek a poté oplachnéte jej pod tekouci vodou. BEhem ¢isténi, zafizeni
nezapinejte.

Distributor
v i\ Sunnysoft s.r.o.
] Kovanecka 2390/1a

190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung. Bewahren Sie die

F u B- u n d Fe r S e n p f I eg eS et Bedienungsanleitung zum spéteren Nachschlagen auf.

Aus hygienischen Griinden sind Schleifscheiben nur fiir den Gebrauch durch einen einzelnen

10i n 1 Benutzer bestimmt.

Beschreibung

Das Gerat entfernt Hornhaut an den FuRen und hinterlasst sie seidig weich und geschmeidig.
Die FuRBbehandlung kann sowohl nass als auch trocken durchgefiihrt werden. Das Gerat
zeichnet sich durch seine ergonomische Form und sein Design aus.

A — Schutzhlle
B — Schleifkopf

C — Ein-/Ausschalter +

Geschwindigkeitsregelung
D — LED-Anzeige

E — USB-Ladeanschluss

F — Birsten- und Schmutzfach

G — USB-Ladekabel

Benutzerhandbuch “ /
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Warnung/Wichtig

1. Verwenden Sie das Gerét nur an den FuRen und Fersen.

2. Die Schleifscheibe ist nur fur den einmaligen Gebrauch bestimmt (aus hygienischen Griinden). Teilen

Sie die Scheiben nicht mit anderen Benutzern.

3. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie an Diabetes oder Durchblutungsstérungen
leiden.

4. Wenn Sie an einem Hautausschlag, Ekzem oder einer anderen FuBerkrankung leiden, konsultieren Sie vor der
Anwendung lhren Arzt.

5. Wenden Sie das Gerét an jeder Stelle 2-3 Sekunden lang an.

6. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Haut gerdtet, eitergefullt oder mit Blasen tbersat ist.

7. Das Gerat darf nicht auf Stellen angewendet werden, an denen Wunden, Warzen oder Geschwiire vorhanden sind.

8. Sollten Sie wahrend der Benutzung Schmerzen verspiiren, beenden Sie die Benutzung des Gerats sofort.

9. UberméaRiger Gebrauch kann zu Hautreizungen fiihren.

10. Sollten Hautausschlag, Reizungen oder Blutungen anhalten, suchen Sie einen Arzt auf.

11. Das Gerét ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt. Verwenden Sie das Gerét
nicht im Freien.

12. Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bewahren Sie das Gerét
auferhalb der Reichweite von Personen mit geistigen, kérperlichen oder psychischen Beeintréchtigungen
auf. Diese Personen diirfen das Gerat nur unter Aufsicht einer unterwiesenen Person verwenden.

13. Schiitzen Sie das Gerét vor direkter Sonneneinstrahlung.

14. Lagern Sie das Gerat an einem trockenen und staubfreien Ort bei einer Temperatur von 5-35 °C.

Das Ladekabel darf nicht geknickt werden.

15. Das Gerat darf nicht ohne aufgesetzte Schleifscheibe verwendet werden.

16. Fuhren Sie keine Gegenstande in das Gerét ein.

17. Schiitzen Sie wahrend der Benutzung lhre Haare, Nagel, Augenbrauen, Augen, Kleidung, Kabel, Schniirsenkel
usw. Andernfalls besteht die Gefahr von Verletzungen oder Beschadigungen des Geréts.

18. Driicken Sie nicht zu fest auf die Stelle.

19. Das Gerat darf in keiner Weise auseinandergenommen oder manipuliert werden.

Laden

Laden Sie das Gerat vor der ersten Benutzung vollstandig auf. Laden Sie das Gerat mindestens 2 Stunden lang auf.
Nach vollstandiger Aufladung kann das Gerét ca. 60 Minuten lang verwendet werden. Die tatséchliche
Nutzungsdauer hangt von den Umgebungsbedingungen und dem Hautzustand ab. Laden, verwenden und

lagern Sie das Gerat bei einer Temperatur zwischen 5 und 35 °C. Die Ladezeit betragt ca. 2,5 Stunden.

Laden Sie das Gerat nicht langer als 12 Stunden auf.

1. Schalten Sie das Gerat aus. Halten Sie den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden lang gedriickt.

2. Stecken Sie das Ladekabel in den Anschluss des Gerats. Achten Sie darauf, dass das Kabel richtig
herum eingesteckt ist.

Wahrend des Ladevorgangs wird der aktuelle Akkustand auf dem Display angezeigt.

Das Gerat ist vollstandig aufgeladen, wenn der Wert 100 % erreicht.

Verwenden

1. Reinigen und waschen Sie zuerst lhre Haut.

2. Entfernen Sie die Schutzabdeckung der Schleifscheibe. Stellen Sie sicher, dass der Schleifkopf korrekt am
Gerategeh&ause montiert ist.

3. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um das Gerat einzuschalten. Das Gerét schaltet
sich in Stufe 1 (Standardeinstellung) ein. Driicken Sie anschliefend die Ein-/Aus-Taste kurz, um in Stufe 2 (Zwei)
zu schalten.

4. Richten Sie den Geratekopf auf die gewiinschte Stelle. Verweilen Sie etwa 2-3 Sekunden an jeder Stelle.
Driicken Sie das Gerat nicht zu fest. Andernfalls funktioniert es nicht mehr.

Schalten Sie das Geréat nach einer Weile aus und tUberpriifen Sie, ob der Bereich ordnungsgeméR gereinigt wurde.
5. Nach Beendigung der Arbeit den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden lang gedriickt halten, um das Gerét
auszuschalten.

6. Wischen Sie die gereinigte Flache anschlieRend mit einem feuchten Tuch ab.

7. Reinigen Sie anschlieBend den Geratekopf.

8. Zum Schluss setzen Sie die Schutzkappe auf den Schleifkopf.

Hinweis: Richten Sie das Symbol auf der Abdeckung ¥ an dem Symbol | auf dem Gerat aus.

Dricken Sie die Kappe fest und lassen Sie sie einrasten.
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Austausch des Schleifkopfes Verwenden Sie zur Reinigung kein Salzwasser, Wasser tber 60 °C, Benzin, Alkohol oder andere
1. Folgen Sie der Abbildung unten. Halten Sie die Halterung fest und platzieren Sie die atzende Flussigkeiten und Reinigungsmittel. Das Gerat ist wasserdicht (Schutzart IPX6).
gebogenen Nuten unter dem Schleifkopf. Driicken Sie dann die Halterung an beiden Enden

zusammen und ziehen Sie sie heraus. Entfernen Sie den Schleifkopf.

2. Setzen Sie anschliefend den neuen Kopf in das Gerat ein. Fuihren Sie ihn ein und driicken Sie ihn hinein.

Sie horen ein Klicken. Der Kopf ist dann korrekt installiert. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung,

dass der Kopf korrekt installiert ist.

Wartung und Reinigung

Hinweis: Reinigen Sie das Gerat nach Gebrauch. Das Gerét ist wasserdicht. Entfernen Sie die
Schutzabdeckung und den Schleifkopf und klappen Sie den Schmutzbehélter heraus. Verwenden Sie
eine Burste und spilen Sie ihn anschlieBend unter flieBendem Wasser ab. Schalten Sie das Geréat

wahrend der Reinigung nicht ein.

Verteiler
L I‘\‘ Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9
Tschechische Republik

www.sunnysof't.cz
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Kérjuk, az els6 haszndlat el6tt olvassa el a kézikonyvet. Tartsa meg a

LAB- ES SAROKAPOLO KESZLET  keismuet a kiatoti hosznilachon

Higiéniai okokbdl a csiszoldkorongok csak egy felhaszndald szamara

10\[ 1 késziltek.

Leiras

A késziiléket ugy tervezték, hogy eltavolitsa a kemény bért a [dbakrdl. A
l[dbakat selymesen puhdva és simdva vardzsolja. A labkezelést nedvesen
és szdrazon is lehet végezni. A késziilék ergonomikus format és kialakitast

kinal.
C.C il
" A - VédGburkolat
R ¢ B - Csiszoldfej
— C - Be/Kigomb +
ZL sebességszabalyozd

D - LED kijelz6

E - USB tolt6port

F - Kefe- és szennyez&désrekesz
G - USB toltékabel

y 4

Felhasznaldi kézikonyv
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Figyelmeztetés/fontos

1. A késziiléket csak a ldbfejen és a sarkakon hasznalja.

2. A csiszoldkorongot csak egy felhaszndlé szamara tervezték (higiéniai
okokbol). Ne ossza meg a korongokat mas felhasznaldkkal.

3. Ne hasznalja a késziléket, ha cukorbetegségben vagy gyenge
vérkeringésben szenved.

4. Ha On kitutésekben, ekcémaban vagy mas labbetegségben szenved, a
hasznalatrdl konzultdljon orvosaval.

5. Alkalmazza a késziiléket minden egyes ponton 2-3 masodpercig.

6. Ne hasznalja a késziléket, ha a b6r voros, gennyes vagy hdlyagos.

7. Ne hasznalja a késziiléket olyan terileteken, ahol sebek, szemolcsok
vagy sebek vannak.

8. Ha haszndlat kdzben fajdalmat érez, azonnal hagyja abba a késziilék
hasznalatat.

9. Tulzott haszndlat esetén fennall a bérirritacid veszélye.

10. Ha a kilités, irritacié vagy vérzés tovabbra is fennall, forduljon
orvoshoz.

11. A késziilék kizardlag otthoni szobai hasznalatra szolgal. Ne hasznélja a
készliléket kiltéren.

12. Védje a késziiléket a gyermekektdl. Védje a berendezést a szellemi,
fizikai vagy pszichikai fogyatékkal él6 személyektdl. Az ilyen személyek a
készilléket csak beavatott személy felligyelete mellett hasznalhatjak.
13. Védje a berendezést a kdzvetlen napfénytdl.

14. Tarolja a késziléket szaraz és pormentes helyen, 5-35 °C
hémérsékleten. Ne terhelje tul a tolt6kabelt.

15. Ne hasznalja a gépet, ha a csiszoldtarcsa nincs felszerelve.

16. Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilékbe.

17. Haszndlat kdzben védje hajat, kormeit, szemoldokét, szemét, ruhait,
taskait, cip6flizéit stb. Ellenkezé esetben fennall a sériilés vagy a
berendezés karosodasanak veszélye.

18. Ne gyakoroljon nagy nyomast a tertletre.

19. Ne szedje szét a berendezést, és ne babrélja meg.

Toltés

Az els6 haszndlat el6tt toltse fel teljesen a késziiléket. Legaldbb 2 éran
keresztil toltse a késziléket.

Teljes feltoltés utdn a készilék korilbelll 60 percig hasznalhatd. Az id6 a
tényleges korilményektdl és a bér allapotatdl fligg. A késziiléket 5-35 °C
kozotti hémérsékleten toltse fel, hasznalja és tarolja. A késziiléket kb. 2,5
Ordn keresztil toltse fel. 12 6randl tovabb ne téltse a késziléket.

1. Kapcsolja ki a késziiléket. Nyomja meg a be/ki gombot 3 masodpercig.
2. Helyezze be a tolt6kabelt a késziilék csatlakozdjaba. Ugyeljen arra,
hogy a kdbel a megfelel tajolasban legyen behelyezve.

Toltés kdzben a kijelz6n megjelenik az akkumulator toltottségi szintje. A
készilék teljesen feltoltott, amikor az érték eléri a 100%-ot.

Hasznalja a cimet.

1. ElGszor tisztitsa meg és mossa meg a bért.

2. Tavolitsa el a csiszolokorong védGburkolatat. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a csiszoléfej megfelel6en van-e felszerelve a géptestre.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a be-/kikapcsold
gombot, és kapcsolja be a késziiléket. A készllék az 1. fokozatban (ONE,
alapbeallitas) fog bekapcsolni. Ezutdan nyomja meg roviden a
be/kikapcsolé gombot, és kapcsoljon at a 2. fokozatra (TWO).

4. Iranyitsa a készilék fejét a kivant helyre. Ne gyakoroljon tul nagy
nyomast a készilékre. Ellenkez6 esetben a késziilék nem fog mUikoédni.
Egy id6 utan allitsa le a készliléket, és ellenérizze, hogy a folt megfeleléen
megtisztult-e.

5. Ha végzett, nyomja meg és tartsa lenyomva a be/ki gombot 3
masodpercig, és kapcsolja ki a késziiléket.

6. Ezutdn torolje at a megtisztitott teriletet nedves torilkézével.

7. Ezutdn tisztitsa meg a késziilék fejét.

8. Végiil helyezze a védGburkolatot a csiszoléfejre.

Megjegyzés: Igazitsa a fedélen 1évé A szimbdlumot a késziiléken Iévé |
szimbdlummal. Nyomja be és pattintsa be a fedelet.
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A csiszolofej cseréje Ne hasznaljon sés vizet, 60 °C feletti vizet, benzint, alkoholt, egyéb mard

1. Kbvesse az aldbbi abrat. Fogja meg a tartot, és helyezze az ivelt hatdsu folyadékokat vagy tisztitészereket a tisztitdshoz. A késziilék IPX6-
hornyokat a csiszoldfej ald. Ezutan szoritsa 6ssze a tartét mindkét végén, os védettségd vizalld.

és huzza meg. Vegye ki a csiszoldfejet.

2. Ezutdn szerelje be az Uj fejet a késziilékbe. Tegye fel és nyomja be. Egy
kattandst fog hallani. A fej ekkor megfelel6en be van szerelve. Hasznalat
el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a fej helyesen van-e beszerelve.

Karbantartas és tisztitas

Megjegyzés: Hasznalat utdn tisztitsa meg a készuléket. A késziilék vizalld.
Tavolitsa el a véd6burkolatot, a csiszolofejet és nyissa ki a
szennyez&désrekeszt. Haszndlja a kefét, majd oblitse le folyd viz alatt. A

tisztitds soran ne kapcsolja be a késziiléket.
‘ (

N \

/ Forgalmazé
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Cseh Koztarsasag
www.sunnysoft.cz
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KOMIJIEKT 3A IT'PVOKA 3A KPAKA U METU

1081

PBHKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

Mons, npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO NPeAN MbpBa ynoTpe6a. 3anaseTte pLKOBOACTBOTO 3a 6bjeLLmn
crpaBeku.

Mo xurneHHn ApuYnHn, LIJJ'II/I¢OB'b‘-{HI/ITe AVCKOBe Ca npejHasHa4yeH camo 3a egnH HOTpeGI/ITeﬂ.

OnuncaHuve
YCTpOIACTBOTO e NpeAHa3HayYeHo 3a NpemaxBaHe Ha TBbPAa Koxa OT kpakaTa. OcTaBs KpakaTta KOrMpuHeHo
MeKW 1 rnagku. TpeTMpaHeTo Ha KpakaTa MOXe Ja Ce U3BBbPLLIBa KakTo Ha MOKPO, Taka U Ha CyXo.

YCTPOICTBOTO NpeAnara eproHoMrnyHa popma 1 AmsaiiH.

| A - 3awmTeH Kanak

B - WnndosbYHa rnasa

C - ByTOH 3a BK/tOUBaHe/U3KNOYBaHe +

KOHTPOJ1 Ha CKOPOCTTa

D - LED nHgnkatop
E - USB noprt 3a 3apexpjaHe

F - OTaeneHve 3a Y4eTkn n MpBLCOTUSA

G - USB kaben 3a 3apexzaHe
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MpeaynpexaeHune/BaxHo

1. M3non3ealiTe yCTPOMCTBOTO CaMo BbPXY CTbManata v netute.

2. LUNnpoBBUHMAT ANCK € NpeaHa3HayeH camo 3a eHoKpaTHa ynotpe6a (0T XUrmeHHN CbobpaxeHus).
He cnogensiite anckoseTe c Apyrv notpebutenn.

3. He n3non3seaiiTe yCTPONCTBOTO, aKo CTpajaTe OT AMabeT uam NoLwo KpbBoobpaLleHue.

4. AKo cTpajaTe OT 06pUB, eK3eMa VAW Apyro 3a60/isiBaHe Ha KpakaTa, KOHCYNTVpaiiTe ce ¢ Baluvis nekap npean
ynoTpe6a.
5. M3non3BaiiTe yCTPOMCTBOTO BLPXY BCsiKa TOYKA 3a 2-3 CeKYHAN.

6. He n3non3BgaiiTe yCTPOMCTBOTO, ako KOXaTa € 3a4epBeHa, MbJ/iHa C FHOW UK C Mexypu.

7. He n3non3BaiiTe ycTpoiicTBOTO BbPXY MecTa C paHu, 6pasaBuLy N S3Bu.

8. AKo nouyBcTBaTe 60/1Ka Mo BpeMe Ha yrnoTpe6a, HesabaBHO CripeTe yrnoTpe6aTa Ha YCTPOACTBOTO.

9. MNpekomepHaTa ynotpe6a Moxe Aa NPUYNHMN Apa3HeHe Ha KoxaTa.

10. AKO 06pVBLT, pa3apasHeHNeTo 1AM KbpPBeHeTo NPoAL/KaBeart, noceTeTe fekap.

11. YCTPOICTBOTO e NpejHa3HaYeHo caMo 3a yrnoTtpeba B JoOMaLlHW yCoBua. He nsnonssaiite
YCTPOVCTBOTO Ha OTKPUTO.

12. ApbXTe YCTPOMCTBOTO Aaney oT Aeua. ipbXTe YCTPONCTBOTO Aaney OT nLa C yMCTBeHM,

U3NYECKN UK NCUXONOTNYECKN yBPexXAaHus. TakvBa AnLa MoraT Aa U3Mnon3saT yCTPOMCTBOTO CaMo Moj,
HabtoeHNETO Ha NHCTPYKTMPAHO AnLe.

13. Ma3seTe ycTPOWCTBOTO OT NpsAka CNbHYEBa CBETNUHA.

14. CbxpaHsiBaliTe ycTpOICTBOTO Ha Cyx0 1 6e3MnpaLlHo MsICTO Npu TemnepaTtypa ot 5 o 35 °C.

He orbBaiite kabena 3a 3apexgaHe.

15. He n3nonssaiite ycTpocTBOTO 6€3 MOHTUPaH WANGOBBYEH ANCK.

16. He nocTaBsiiTe HUKaKBW NpeAMeT B YCTPOACTBOTO.

17. Mo BpeMme Ha ynoTpeba, Npegnassalite KocaTa, HOKTUTe, BEXAUTE, OUNTE, ApexuTe, kabennTe, Bpb3KMTe Ha
o6yBkMTE 11 Ap. B NpoTuBeH c/lyyali CbLLecTByBa PUCK OT HapaHABaHe UN NoBpeAa Ha yCTPOIiCTBOTO.

18. He HaTuckaliTe 30HaTa € npekaneHo rosisiMa cuna.

19. He pa3rnobsisalite 1 He MPOMEHsiTe YCTPOMCTBOTO MO HMUKaKbB HauMH.

3apexaaHe

3ape/eTe yCTPOWCTBOTO HaMb/IHO, MPeAN Aa ro U3Mosi3BaTe 3a MbPBU MbT. 3apex/aiiTe yCTPoicTBOTO NoHe 2 Yaca.
Cnep nMbHO 3apex/JaHe, yCTPONCTBOTO MOXeE Aa Ce 13Non3Ba NpuéansuTenHo 60 MUHYTU. BpemeTo 3aBrcK oT
TekyLumMTe YCNI0BMA U CbCTOSIHVETO Ha KoxaTa. 3apexaaliTe, 3nonssaiiTe U cCbxpaHsiBaiiTe yCTPOCTBOTO

npuv Temnepatypa mexay 5-35 °C. 3apexaaiite ycTpocTBOTO NpUBAN3UTENHO 2,5 Yaca.

He 3apexaiiTe ycTpoiicTBOTO MoBeye oT 12 yaca.

1. M3kntoueTe ycTpoiicTBOTO. HaTUCHeTe 6yToHa 3a BK/IlOUBaHe/V3KNtoUBaHe 3a 3 cekyHAu.

2. MocTaBeTe kabena 3a 3apex/aaHe B MoOpTa Ha yCTPOCTBOTO. YBepeTe ce, Ye kabesbT e MocTaBeH B NpaBuiHaTa
opueHTauus.

Mo BpeMe Ha 3apeX/aHe, CTOAHOCTTa Ha CbCTOSIHMETO Ha 6aTepyisiTa Lije ce NMokasBa Ha Avcnies.

YCTpOICTBOTO € HaMbJ/IHO 3ape/ieHo, KoraTo CToMHOCTTa AgocTurHe 100%.

W3nonseaiite

1. MbpBO, NoUMUCTETE U U3MUIATE KOXKaTa CU.

2. OTcTpaHeTe 3aWmnTHUA Kanak Ha WAnGoBbUYHMA ANCK. YBepeTe ce, Ye WandoBbYHaTa r1aBa e NpaBuaHO
MOHTMpaHa BbPXy KOoprnyca Ha yCTPOCTBOTO.

3. HaTucHeTe 1 3apbXTe 6yTOHa 3a BKItOUBaHe/M3KIt0UBaHe 3a 3 CeKyH/AM, 3a ja BKAOUNTE YCTPOMCTBOTO.
YcTpolicTBOTO Le ce BkUM Ha ckopocT 1 (EAHO, HacTpolika no nogpas6upane). Cnej ToBa HaTUCHETe KPaTKo
6yToHa 3a BKNtOYBaHe/U3KNtOYBaHe, 3a Aa NPeBK/IYNTe Ha ckopocT 2 (4BE).

4. HacoueTe rnaearta Ha yCTPOMCTBOTO KbM XeNlaHOTo MACTO. OTAeneTe 0Ko/0 2-3 CeKYHAMN 3a BCSIKO MSACTO. He
HaTucKaliTe ycTPOiCTBOTO TBBPAE CUHO. B MpoTMBeEH ciyyalt To Wie cnpe Aa paboTu.

CnpeTe ycTpOICTBOTO CNlej M3BECTHO BPeMe 1 NpoBepeTe Aanu 30HaTa e 4o6pe noyncTeHa.

5. Cnep npuknoyBaHe Ha paboTa, HaTUCHETe 1 3a4pbXTe ByToHa 3a BK/IlOUBaHEe/U3KNI0UBaHE 3a 3 CeKyHAW,
3a Ala U3KYmnTe YCTPOACTBOTO.

6. Cney ToBa U3GBLPLUETE NOYNCTEHATa 30Ha C BaXHa Kbpna.

7. Cnep ToBa NouncTeTe rnaBaTa Ha yCTPOWCTBOTO.

8. Hakpas nocraeeTe 3alMTHNS Kanak BbpXy WAN$oBBLYHATA rnaBsa.

3abenexka: MogpaBHeTe CMMBOMA Ha Kanaka  CbC CMMBOJA I Ha YCTPOMCTBOTO.

HatncHete n uipakHeTe KanaykaTta Ha MsACTO.
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CMsiHa Ha LLInI/I(I)OB'bHHaTa rnaea

1. CneaBaliTe CHUMKaTa Mo-40Jy. XBaHeTe gbpxada 1 noctaBeTe U3BUTUTE
xnebose nog wanposbYHaTa rnasa. Cnej ToBa HaTUCHeTe AbpXaya oT ABaTa Kpasi
1 n3gbpnarite. M3BageTe wandosbYHaTa rnasa.

2. Cnep, TOBa VIHCTanI/IpaVITe HOBaTa rnaBa B yCTpOI?’ICTBOTO. MocTaBeTe A 1 A HaTUCHeTe HaBbTpe.
LLle uyeTe wpaksaHe. Cney ToBa rnaeaTta e HCTaAMpaHa NpaBuaHO. YBepeTe ce, ye

rnaeaTa e HCTanvpaHa npaBuHO Npeamn yrotpe6ba.

<

nOAApb)KKa n noyncTeaHe

3abenexka: MouncTeaiTe yCTPONCTBOTO C/ey ynoTpeba. YCTPOICTBOTO € BOAOYCTONUNBO.

OTcTpaHeTe 3aWMUTHUA Kanak, LIJﬂI/Id)OB'b“IHaTa rnaBa 1 pasrbHeTe oTAeNeHMNEeTO 3a Npax.

M3nonsBaiiTe YeTka 1 cnej TOBa ro 1U3niakHeTe noj Tevalla Boga. He BkatousanTe yCTpOVICTBOTO

no BpemMe Ha noyncTBaHe.

==

W

He nsnonseaiite coneHa Boga, Boaa Hag 60°C, 6eH31H, ankoxon 1 Apyr KOPO3NBHU
TEeYHOCTW 1 NpenapaTy 3a NoYNCTBaHe. YCTPOCTBOTO e BOJOYCTOMYMBO CbC
3awmTa IPX6.

AnctpubyTtop
CBbHUCOPT C.p.o.

KoBaHeuka 2390/1a
190 00 MNpara 9

Yexusa

www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, gucTpnbyTop



SET PENTRU INGRIJIREA PICIOARELOR SI A CALACIELOR

101N 1

Manual de utilizare

Va rugdm sa cititi manualul inainte de prima utilizare. Pastrati manualul pentru
referinte ulterioare.

Din motive igienice, pietrele de slefuit sunt destinate unui singur utilizator.

Descriere

Dispozitivul este conceput pentru a indeparta pielea intarita de pe picioare. Lasa picioarele
moi si netede ca matasea. Tratamentul picioarelor se poate face atat pe piele umeda, cat
si uscata. Dispozitivul ofera o forma si un design ergonomic.

A - Husa de protectie

B - Cap de slefuire

C - Buton Pornit/Oprit + control al
vitezei

D - Indicator LED

E - Port de incarcare USB

F - Compartiment pentru perii

si murdarie

Cablu de incarcare USB G
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Avertisment/Important

1. Folositi dispozitivul doar pe picioare si calcaie.

2. Discul abraziv este destinat unei singure utilizari (din motive de igiena). Nu il folositi
impreuna cu alti utilizatori.

3. Nu utilizati dispozitivul daca suferiti de diabet sau de circulatie sanguina deficitara.

4. Daca suferiti de eruptii cutanate, eczeme sau alte afectiuni ale picioarelor, consultati medicul
nainte de utilizare.
5. Folositi dispozitivul in fiecare punct timp de 2-3 secunde.

6. Nu utilizati dispozitivul daca pielea este rosie, plina de puroi sau prezinta basici.

7. Nu utilizati dispozitivul pe zone cu rani, negi sau ulceratii.

8. Daca simtiti durere in timpul utilizarii, opriti imediat utilizarea dispozitivului.

9. Utilizarea excesiva poate provoca iritatii ale pielii.

10. Daca eruptia cutanatd, iritatia sau sangerarea persistd, consultati un medic.

11. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii Tn spatii casnice interioare. Nu utilizati
dispozitivul in aer liber.

12. A nu se lasa la Tndemana copiilor. A nu se lasa la indeméana persoanelor cu

dizabilitati mintale, fizice sau psihologice. Aceste persoane pot utiliza dispozitivul numai

sub supravegherea unei persoane instruite.

13. Protejati dispozitivul de lumina directa a soarelui.

14. Depozitati dispozitivul Intr-un loc uscat si fara praf, la o temperatura cuprinsa intre 5 si 35 °C.
Nu indoiti cablul de incarcare.

15. Nu utilizati dispozitivul fara a fi atasata piatra de slefuit.

16. Nu introduceti niciun obiect In dispozitiv.

17. In timpul utilizarii, protejati-va parul, unghiile, sprancenele, ochii, imbr&camintea, cablurile,
sireturile etc. In caz contrar, exista riscul de ranire sau deteriorare a dispozitivului.

18. Nu apasati zona cu prea multa forta.

19. Nu dezasamblati si nu modificati dispozitivul in niciun fel.

incarcare
Incarcati complet dispozitivul inainte de prima utilizare. Incarcati dispozitivul timp de cel putin 2 ore.
Dupa o incarcare completa, dispozitivul poate fi utilizat timp de aproximativ 60 de minute. Timpul
depinde de afectiunile actuale si de starea pielii. Incarcati, utilizati si depozitati dispozitivul

la o temperatura cuprinsa intre 5-35 °C. Incarcati dispozitivul timp de aproximativ 2,5 ore.

Nu incarcati dispozitivul mai mult de 12 ore.

1. Opriti dispozitivul. Apasati butonul pornit/oprit timp de 3 secunde.

2. Introduceti cablul de incarcare n portul dispozitivului. Asigurati-va ca este introdus cablul in
orientarea corecta.

In timpul incarcarii, valoarea starii bateriei va fi afisatd pe ecran.

Dispozitivul este complet incarcat cand valoarea atinge 100%.

Utilizare

1. Mai Intai, curatati si spalati-va pielea.

2. indepartati capacul de protectie al pietrei de slefuit. Asigurati-va ca capul de slefuit este
instalat corect pe corpul dispozitivului.

3. Apasati si mentineti apasat butonul pornit/oprit timp de 3 secunde pentru a porni
dispozitivul. Dispozitivul se va porni in treapta 1 (UNU, setare implicita). Apoi apasati scurt
butonul pornit/oprit pentru a comuta in treapta 2 (DOI).

4. Indreptati capul dispozitivului spre locatia doritd. Acordati aproximativ 2-3 secunde fiecarei
locatii. Nu apasati dispozitivul prea tare. Altfel, dispozitivul se va opri din functionare.
Opriti dispozitivul dupd un timp si verificati daca zona este curatata corespunzator.

5. Dupa terminarea lucrului, apasati si tineti apdsat butonul pornit/oprit timp de 3 secunde
pentru a opri dispozitivul.

6. Apoi stergeti zona curatata cu un prosop umed.

7. Apoi curatati capul dispozitivului.

8. 1n final, asezati capacul de protectie pe capul de slefuit.

Nota: Aliniati simbolul de pe capac  cu simbolul I de pe dispozitiv.

Apadsati si fixati capacul la locul lui.
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fnlocuirea capului de slefuire Nu utilizati apa sarata, apa la peste 60°C, benzina, alcool si alte lichide si detergenti
1. Urmati imaginea de mai jos. Tineti suportul si plasati canelurile curbate sub corozivi pentru curatare. Dispozitivul este impermeabil si are protectie IPX6.

capul de slefuit. Apoi apasati suportul la ambele capete si trageti. Scoateti capul de

slefuit.

2. Apoi instalati noul cap in dispozitiv. Introduceti-l si impingeti-l.

Veti auzi un clic. Capul este apoi instalat corect. Asigurati-va ca este instalat corect Tnainte

de utilizare.

Intretinere si curatare

Nota: Curatati dispozitivul dupa utilizare. Dispozitivul este impermeabil. indepértati
capacul de protectie, capul de slefuire si deschideti compartimentul pentru murdarie.
Folositi o perie si apoi clatiti sub jet de apa. Nu porniti dispozitivul in timpul curatarii.

Distribuitor

—
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Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz
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FOOT A N D H E E L CA R E S ET Please read the manual before first use. Keep the manual for future reference.
10in1

For hygienic reasons, grinding wheels are intended for one user only.

Description

The device is designed to remove hard skin from the feet. It leaves the feet silky soft and

smooth. The foot treatment can be done both wet and dry. The device offers an ergonomic
shape and design.

A — Protective cover
B — Grinding head

C — On/Off button + speed control

D — LED indicator

E — USB charging port
F — Brush and dirt compartment

G — USB charging cable

User manual °)
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Warning/Important

1. Use the device only on the feet and heels.

2. The grinding wheel is intended for single use only (hygiene reasons). Do not
share the wheels with other users.

3. Do not use the device if you suffer from diabetes or poor blood circulation.

4. If you suffer from a rash, eczema or other foot condition, consult your doctor before
use.

5. Use the device on each spot for 2-3 seconds.

6. Do not use the device if the skin is red, pus-filled or blistered.

7. Do not use the device on areas where there are wounds, warts or ulcers.
8. If you experience pain during use, stop using the device immediately.

9. Excessive use may cause skin irritation.

10. If rash, irritation or bleeding persists, see a doctor.

11. The device is intended for indoor domestic use only. Do not use the device
outdoors.

12. Keep the device out of reach of children. Keep the device out of reach of
persons with mental, physical or psychological disabilities. Such persons may only
use the device under the supervision of an instructed person.

13. Protect the device from direct sunlight.

14. Store the device in a dry and dust-free place at a temperature of 5-35 °C.

Do not bend the charging cable.

15. Do not use the device without the grinding wheel attached.

16. Do not insert any objects into the device.

17. During use, protect your hair, nails, eyebrows, eyes, clothing, cables, shoelaces, etc.
Otherwise, there is a risk of injury or damage to the device.

18. Do not press the area with too much force.

19. Do not disassemble or tamper with the device in any way.

Charging

Fully charge the device before using it for the first time. Charge the device for at least 2 hours.
After a full charge, the device can be used for approximately 60 minutes. The time
depends on the current conditions and skin condition. Charge, use and store the

device at a temperature between 5-35 °C. Charge the device for approximately 2.5 hours.
Do not charge the device for more than 12 hours.

1. Turn off the device. Press the on/off button for 3 seconds.

2. Insert the charging cable into the device port. Make sure the cable is inserted in the
correct orientation.

During charging, the battery status value will be displayed on the display.

The device is fully charged when the value reaches 100%.

Use

1. First, cleanse and wash your skin.

2. Remove the protective cover of the grinding wheel. Make sure that the grinding
head is correctly installed on the body of the device.

3. Press and hold the on/off button for 3 seconds to turn on the device. The device
will turn on with gear 1 (ONE, default setting). Then press the on/off button briefly to
switch to gear 2 (TWO).

4. Aim the head of the device at the desired location. Spend about 2-3 seconds on each
location. Do not press the device too hard. Otherwise, the device will stop working.
Stop the device after a while and check if the area is properly cleaned.

5. After finishing work, press and hold the on/off button for 3 seconds to turn off the
device.

6. Then wipe the cleaned area with a damp towel.

7. Then clean the device head.

8. Finally, place the protective cover on the grinding head.

Note: Align the symbol on the cover y with the symbol | on the device.

Press and snap the cap into place.
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Replacing the grinding head

1. Follow the picture below. Hold the holder and place the curved grooves under

the grinding head. Then press the holder at both ends and pull. Remove the grinding
head.

2. Then install the new head into the device. Insert it and push it in.

You will hear a click. The head is then installed correctly. Make sure the head is installed

correctly before use.

Maintenance and cleaning
Note: Clean the device after use. The device is waterproof. Remove the protective cover,
sanding head and fold out the dirt compartment. Use a brush and then rinse it under

running water. Do not turn on the device during cleaning.

—

W

Do not use salt water, water above 60°C, gasoline, alcohol and other corrosive liquids
and detergents for cleaning. The device is waterproof with IPX6 protection.

Distributor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prague 9
Czech Republic
www.sunnysoft.cz
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Z ESTAW D O PI E LEG NACJI STO P I PI ET Przed pierwszym uzyciem prosimy o zapoznanie sie z instrukcjg obstugi. Instrukcje nalezy

zachowac do wykorzystania w przysztosci.

1 0 1 Ze wzgledoéw higienicznych Sciernice przeznaczone sg wytgcznie dla jednego uzytkownika.

Opis
Urzadzenie zostato zaprojektowane do usuwania zrogowaciatego naskérka ze stép. Pozostawia

stopy jedwabiscie miekkie i gtadkie. Zabieg mozna wykonywac zaréwno na mokro, jak i na sucho.

Urzadzenie ma ergonomiczny ksztatt i konstrukcje.

A - Ostona ochronna
B - Gtowica szlifierska

C - Przycisk wtgczania/wytgczania +

regulacja predkosci
D - Wskaznik LED

E - Port fadowania USB

F - Komora na szczotki i brud

G - kabel tadujacy USB

Instrukcja obstugi i
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Ostrzezenie/Wazne

1. Uzywaj urzadzenia wylacznie na stopach i pietach.

2. Tarcza szlifierska jest przeznaczona wytgcznie do jednorazowego uzytku (ze wzgledéw
higienicznych). Nie nalezy udostepniac tarcz innym uzytkownikom.

3. Nie uzywaj urzadzenia, jedli cierpisz na cukrzyce lub masz stabe krazenie krwi.

4. Jesli cierpisz na wysypke, egzeme lub inng chorobe stép, przed uzyciem skonsultuj sie z lekarzem.

5. Uzywaj urzadzenia w kazdym miejscu przez 2-3 sekundy.

6. Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli skéra jest zaczerwieniona, wypetniona ropa lub pokryta
pecherzami.

7. Nie nalezy stosowac urzadzenia w miejscach, gdzie wystepuja rany, brodawki lub owrzodzenia.

8. Jesli podczas uzytkowania poczujesz bél, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

9. Nadmierne stosowanie moze powodowac podraznienie skory.

10. Jesli wysypka, podraznienie lub krwawienie nie ustepuja, nalezy udac sie do lekarza.
11. Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego. Nie nalezy uzywac
urzadzenia na zewnatrz.

12. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Przechowuj urzadzenie poza zasiegiem
0séb z niepetnosprawnoscia intelektualng, fizyczng lub psychiczng. Osoby takie mogg korzystaé
z urzgdzenia wytgcznie pod nadzorem osoby przeszkolone;j.

13. Chron urzgdzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

14. Przechowuj urzadzenie w miejscu suchym i wolnym od kurzu, w temperaturze 5-35 °C.
Nie zginaj kabla tadujgcego.

15. Nie nalezy uzywa¢ urzgdzenia bez zatozonej tarczy szlifierskiej.

16. Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do urzgdzenia.

17. Podczas uzytkowania nalezy chroni¢ wtosy, paznokcie, brwi, oczy, ubranie, kable, sznurowadta itp.

W przeciwnym razie istnieje ryzyko obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

18. Nie naciskaj na ten obszar zbyt mocno.

19. Nie rozbieraj urzadzenia ani nie dokonuj zadnych modyfikacji.

tadowanie

Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac urzadzenie. taduj urzadzenie przez co najmniej 2 godziny.

Po petnym natadowaniu urzadzenie moze by¢ uzywane przez okoto 60 minut. Czas tadowania zalezy
od aktualnych warunkéw i stanu skéry. taduj, uzywaj i przechowuj urzgdzenie w temperaturze

od 5 do 35°C. taduj urzadzenie przez okoto 2,5 godziny.

Nie taduj urzadzenia dtuzej niz 12 godzin.

1. Wylgcz urzadzenie. Nacisnij przycisk wiaczania/wytaczania na 3 sekundy.

2. Wt6z kabel tadujacy do portu urzadzenia. Upewnij sig, ze kabel jest wtozony prawidtowo.

Podczas tadowania na wyswietlaczu bedzie wyswietlana warto$¢ stanu akumulatora.

Urzadzenie jest w petni natadowane, gdy warto$¢ osiggnie 100%.

Uzywac

1. Najpierw oczys¢ i umyj skore.

2. Zdejmij ostone ochronng tarczy szlifierskiej. Upewnij sie, ze gtowica szlifierska jest prawidtowo
zamontowana na korpusie urzadzenia.

3. Nacidnij i przytrzymaj przycisk wtgczania/wytaczania przez 3 sekundy, aby wtgczy¢ urzadzenie.
Urzadzenie wiaczy sie na biegu 1 (jeden, ustawienie domysine). Nastepnie naciénij krétko przycisk
wigczania/wytgczania, aby przetaczy¢ na bieg 2 (dwa).

4. Skieruj gtowice urzadzenia na zgdane miejsce. Poswie¢ okoto 2-3 sekund na kazde miejsce. Nie
naciskaj urzgdzenia zbyt mocno. W przeciwnym razie urzgdzenie przestanie dziatac.

Po chwili zatrzymaj urzadzenie i sprawdz, czy obszar zostat doktadnie wyczyszczony.

5. Po zakonhczeniu pracy nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania/wytgczania przez 3 sekundy, aby
wytgczy¢ urzadzenie.

6. Nastepnie wytrzyj wyczyszczong powierzchnie wilgotnym recznikiem.

7. Nastepnie wyczy$¢ gtowice urzadzenia.

8. Na koniec zatéz ostone ochronng na gtowice szlifierska.

Uwaga: Dopasuj symbol na pokrywie  do symbolu I na urzadzeniu.

Naciénij i zatrzasnij nakretke.

© Sunnysoft sro, dystrybutor



Wymiana gtowicy szlifierskiej Do czyszczenia nie nalezy uzywac¢ wody stonej, wody o temperaturze powyzej 60°C, benzyny,
1. Postepuj zgodnie z ponizszym rysunkiem. Przytrzymaj uchwyt i umies¢ alkoholu ani innych zracych ptynéw i detergentéw. Urzgdzenie jest wodoodporne i posiada
zakrzywione rowki pod gtowicg szlifierska. Nastepnie nacis$nij uchwyt z obu koncéw stopien ochrony IPX6.

i pociagnij. Zdejmij gtowice szlifierska.

2. Nastepnie zamontuj nowg gtowice w urzadzeniu. W6z jg i docisnij.

Ustyszysz klikniecie. Glowica jest prawidtowo zamontowana. Przed uzyciem upewnij sie,

ze gtowica jest prawidtowo zamontowana.

Konserwacja i czyszczenie
Uwaga: Wyczys¢ urzadzenie po uzyciu. Urzadzenie jest wodoodporne. Zdejmij ostone
ochronng, gtowice szlifujgcg i wyjmij pojemnik na kurz. Uzyj szczoteczki, a nastepnie
optucz urzadzenie pod biezgcg woda. Nie wigczaj urzadzenia podczas czyszczenia.

Dystrybutor

—
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KO M P LET ZA N EGO STO PALOV IN P ETA Pred prvo uporabo preberite navodila. Navodila shranite za poznejSo uporabo.

1 OV1 Zaradi higienskih razlogov so brusilne plos¢e namenjene samo enemu uporabniku.

Opis
Naprava je zasnovana za odstranjevanje trde koZe s stopal. Stopala so po uporabi svilnato

mehka in gladka. Nego stopal je mogoce izvajati tako mokro kot suho. Naprava ima
ergonomsko obliko in dizajn.

A - Zascitni pokrov
B - Brusilna glava
C - Gumb za vklop/izklop + regulator

hitrosti
D - LED indikator

E - Vrata za polnjenje USB
F - Predal za krtace in umazanijo

G - USB polnilni kabel

Uporabniski priro¢nik N |
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Opozorilo/Pomembno

1. Napravo uporabljajte samo na stopalih in petah.

2. Brusilna ploS¢a je namenjena samo za enkratno uporabo (iz higienskih razlogov).
Brusilne ploS¢e ne delite z drugimi uporabniki.

3. Naprave ne uporabljajte, e imate sladkorno bolezen ali slab krvni obtok.

4. Ce imate izpuscaj, ekcem ali drugo bolezen stopal, se pred uporabo posvetujte z
zdravnikom.
5. Napravo uporabljajte na vsaki tocki 2-3 sekunde.

6. Naprave ne uporabljajte, e je koZa rdeca, gnojna ali pretisnjena omotica.

7. Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer so rane, bradavice ali razjede.

8. Ce med uporabo ob¢utite bole¢ino, takoj prenehajte z uporabo naprave.

9. Prekomerna uporaba lahko povzrodi drazenje koZze.

10. Ce izpuicaj, draZenje ali krvavitev ne prenehajo, se posvetuijte z zdravnikom.

11. Naprava je namenjena samo za uporabo v zaprtih prostorih. Naprave ne
uporabljajte na prostem.

12. Napravo hranite izven dosega otrok. Napravo hranite izven dosega oseb z
duSevnimi, telesnimi ali psihi¢nimi motnjami. Tak3ne osebe lahko napravo uporabljajo
le pod nadzorom poucene osebe.

13. Napravo zascitite pred neposredno soncno svetlobo.

14. Napravo shranjujte na suhem in brezpraSnem mestu pri temperaturi 5-35 °C.
Polnilnega kabla ne upogibaijte.

15. Naprave ne uporabljajte brez names¢enega brusilnega kolesa.

16. V napravo ne vstavljajte nobenih predmetov.

17. Med uporabo zas¢itite lase, nohte, obrvi, oci, oblacila, kable, vezalke itd. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost poSkodb ali poskodbe naprave.

18. Ne pritiskajte na obmocje s preveliko silo.

19. Naprave ne razstavljajte ali kakor koli drugace spreminjajte.

Polnjenje

Pred prvo uporabo napravo popolnoma napolnite. Napravo polnite vsaj 2 uri.

Po popolnem polnjenju lahko napravo uporabljate priblizno 60 minut. Cas je odvisen od
trenutnih pogojev in stanja koZe. Napravo polnite, uporabljajte in shranjujte pri
temperaturi med 5 in 35 °C. Napravo polnite priblizno 2,5 ure.

Naprave ne polnite ve¢ kot 12 ur.

1. Izklopite napravo. Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drzite 3 sekunde.

2. Vstavite polnilni kabel v vrata naprave. Prepricajte se, da je kabel pravilno obrnjen.

Med polnjenjem se na zaslonu prikaZe stanje baterije.

Naprava je popolnoma napolnjena, ko vrednost doseze 100 %.

Uporaba

1. Najprej odistite in umijte koZo.

2. Odstranite zascitni pokrov brusilnega kolesa. Prepricajte se, da je brusilna glava
pravilno names¢ena na ohisju naprave.

3. Pritisnite in drZite gumb za vklop/izklop 3 sekunde, da vklopite napravo. Naprava se

bo vklopila v prestavi 1 (ENA, privzeta nastavitev). Nato na kratko pritisnite gumb za vklop/
izklop, da preklopite v prestavo 2 (DVA).

4. Glavo naprave usmerite na Zeleno mesto. Na vsako mesto porabite priblizno 2-3
sekunde. Naprave ne pritiskajte premocno. V nasprotnem primeru bo prenehala delovati.
Cez nekaj ¢asa ustavite napravo in preverite, ali je obmogje pravilno otis¢eno.

5. Po kon¢anem delu pritisnite in drZite gumb za vklop/izklop 3 sekunde, da izklopite
napravo.

6. Nato ocis¢eno obmocje obrisite z vlazno brisaco.

7. Nato ocistite glavo naprave.

8. Na koncu namestite zaScitni pokrov na brusilno glavo.

Opomba: Poravnajte simbol na pokrovu s simbolom I na napravi.

Pritisnite in namestite pokrovcek na svoje mesto.
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Zamenjava brusilne glave Za CisCenje ne uporabljajte slane vode, vode s temperaturo nad 60 °C, bencina,

1. Sledite spodniji sliki. Primite drZalo in namestite ukrivljene utore pod brusilno alkohola in drugih korozivnih tekocin ter detergentov. Naprava je vodoodporna z
glavo. Nato pritisnite drZzalo na obeh koncih in ga povlecite. Odstranite brusilno zas¢ito IPX6.
glavo.

2. Nato namestite novo glavo v napravo. Vstavite jo in potisnite noter.
Zaslisali boste klik. Glava je nato pravilno namescena. Pred uporabo se prepricajte, da je
glava pravilno namescena.

VzdrZevanje in CiS€enje

Opomba: Napravo po uporabi ocistite. Naprava je vodoodporna. Odstranite zascitni
pokrov, brusilno glavo in odprite posodo za umazanijo. Uporabite krtaco in jo nato
sperite pod tekoCo vodo. Naprave med ¢iS€enjem ne vklapljajte.

Distributer
v l\ Sunnysoft d.o.o.
lJJ Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Cegka republika

www.sunnysoft.cz
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S ET ZA NJ E G U STO PA LA I P ETA Molimo progitajte upute prije prve upotrebe. Sacuvajte upute za buduéu upotrebu.

1 O u 1 1z higijenskih razloga, brusne plo¢e namijenjene su samo jednom korisniku.

Opis

Uredaj je dizajniran za uklanjanje tvrde koZe sa stopala. Ostavlja stopala svilenkasto mekim

i glatkim. Tretman stopala moZe se izvoditi i mokro i suho. Uredaj nudi ergonomski oblik i
dizajn.

A - Zastitni poklopac

B - Glava za brusenje

C - Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
+ kontrola brzine

D - LED indikator

E - USB priklju¢ak za punjenje
F - Spremnik za Cetke i prljavstinu

G - USB kabel za punjenje

Korisnicki prirucnik 0| |
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Upozorenje/Vazno

1. Uredaj koristite samo na stopalima i petama.

2. Brusna plo¢a namijenjena je samo za jednokratnu upotrebu (higijenski razlozi).
Ne dijelite ploce s drugim korisnicima.

3. Nemojte koristiti uredaj ako patite od dijabetesa ili slabe cirkulacije krvi.

4. Ako patite od osipa, ekcema ili nekog drugog stanja stopala, prije upotrebe posavjetujte
se s lije¢nikom.
5. Koristite uredaj na svakoj tocki 2-3 sekunde.

6. Nemojte koristiti uredaj ako je koZa crvena, ispunjena gnojem ili ima mjehurice.

7. Ne koristite uredaj na podrucjima gdje postoje rane, bradavice ili Cirevi.

8. Ako osjetite bol tijekom upotrebe, odmah prestanite koristiti uredaj.

9. Prekomjerna upotreba moZze uzrokovati iritaciju koZe.

10. Ako osip, iritacija ili krvarenje potraju, obratite se lijecniku.

11. Uredaj je namijenjen samo za unutarnju ku¢nu upotrebu. Ne koristite uredaj na
otvorenom.

12. Uredaj drzite izvan dohvata djece. Uredaj drZite izvan dohvata osoba s
mentalnim, fizickim ili psihickim invaliditetom. Takve osobe smiju koristiti uredaj
samo pod nadzorom upucene osobe.

13. Zastitite uredaj od izravne sunceve svjetlosti.

14. Uredaj ¢uvajte na suhom i mjestu bez praSine na temperaturi od 5-35 °C.

Ne savijajte kabel za punjenje.

15. Ne koristite uredaj bez pri¢vrS¢enog brusnog kotaca.

16. Ne umecite nikakve predmete u uredaj.

17. Tijekom upotrebe zastitite kosu, nokte, obrve, o€i, odjecu, kablove, vezice za cipele itd. U

suprotnom postoji opasnost od ozljede ili oSte¢enja uredaja.
18. Nemojte previse pritiskati podrugje.

19. Nemojte rastavljati ili na bilo koji nacin mijenjati uredaj.

Punjenje

Prije prve upotrebe, potpuno napunite uredaj. Punite uredaj najmanje 2 sata.

Nakon potpunog punjenja, uredaj se moZze koristiti otprilike 60 minuta. Vrijeme ovisi o
trenutnim uvjetima i stanju koZe. Uredaj punite, koristite i pohranjujte na temperaturi
izmedu 5-35 °C. Uredaj punite otprilike 2,5 sata.

Ne punite uredaj dulje od 12 sati.

1. Iskljucite uredaj. Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje 3 sekunde.

2. Umetnite kabel za punjenje u prikljucak uredaja. Provjerite je li kabel umetnut u
ispravnoj orijentaciji.

Tijekom punjenja, vrijednost statusa baterije bit ¢e prikazana na zaslonu.

Uredaj je potpuno napunjen kada vrijednost dosegne 100%.

Koristiti

1. Prvo odistite i operite kozu.

2. Uklonite zastitni poklopac brusnog kotaca. Provjerite je li brusna glava ispravno
postavljena na tijelo uredaja.

3. Pritisnite i drZite gumb za ukljucivanje/isklju€ivanje 3 sekunde da biste ukljucili ureda;j.
Uredaj ¢e se ukljuciti u brzini 1 (JEDAN, zadana postavka). Zatim kratko pritisnite gumb za
ukljucivanje/isklju€ivanje da biste presli na brzinu 2 (DVA).

4. Usmjerite glavu uredaja na Zeljeno mjesto. Provedite oko 2-3 sekunde na svakom
mjestu. Nemojte prejako pritiskati uredaj. U suprotnom ¢e prestati raditi.

Nakon nekog vremena zaustavite uredaj i provjerite je li podrucje pravilno ociS¢eno.

5. Nakon zavrSetka rada, pritisnite i drZite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 3 sekunde
kako biste iskljucili ureda;j.

6. Zatim ociS¢eno podrugje obrisite vlaznim ru¢nikom.

7. Zatim ocistite glavu uredaja.

8. Na kraju, stavite zastitni poklopac na brusnu glavu.

Napomena: Poravnajte simbol na poklopcu  sa simbolom I na uredaju.

Pritisnite i umetnite ¢ep na mjesto.
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Zamjena brusne glave Ne koristite slanu vodu, vodu iznad 60°C, benzin, alkohol i druge korozivne tekucine i
1. Slijedite donju sliku. DrZite drzac i postavite zakrivljene utore ispod brusne deterdZente za CiS¢enje. Uredaj je vodootporan s IPX6 zastitom.

glave. Zatim pritisnite drza¢ na oba kraja i povucite. Uklonite brusnu glavu.

2. Zatim instalirajte novu glavu u uredaj. Umetnite je i gurnite unutra.
Cut ¢ete klik. Glava je tada ispravno instalirana. Prije upotrebe provjerite je li glava
ispravno instalirana.

Odrzavanje i CiS¢enje

Napomena: Ocistite uredaj nakon upotrebe. Uredaj je vodootporan. Uklonite zastitni
poklopac, brusnu glavu i rasklopite spremnik za prasSinu. Upotrijebite Cetku, a zatim
isperite pod mlazom vode. Ne ukljucujte uredaj tijekom ¢iS¢enja.
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